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Se hallará este saynete y otros de varios títulos , y comedias, 
en Salamanca en la Imprenta de D, Frantisco 
de Tóxar. 
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SAYNETE. 


ER PAGE PE DIGUEÑO. 


PERSONAS. 


Doña Andrea. 
Gertrudis. 
Don Cosme. 


a 


Doña Eusebía. 
Doña Eugenia. 
bp: Page. 


Don Roque. 
Don Jayme. — 2 
Din Faustino. 


A HEAR 


Jalon: y despues de las voces salen Don Cosme , como que está io 
chocolate , con un gran pedazo de rosca, y Doña Eugenta, 


Voc. Via viva : se han portado 
bravamente las parejas. 

Euz. Ya no se puede ¿guantar 
el bayle, y la desverglisnas: 
hz de subir. 

Cosm. Vaya, tente, 
y prueba de la merienda 
una sopita , un sorbito. 

Eug. No le quiero. 

Cosm. No le quieras, 
que á mí á Dios gracias me cabe 
en el cuerpo una molienda, 
con tostador , molenderos, 
mortero , cedazo, y piedra, 

Eug. Si eres un irracional, 
ya tendrás tú rosca y media . 
en el cuerpo con el tal 
chocolate. 

Cosm. Mira, y cuenta: 
así como mzdio pan 
frances, y media libreta 
española , y seis vizcochos, 
y todita. la moréua | 
del perro, | oi) 


Eug. Es incapáz 


“e 


que por barriga no tengas 
vn navío de alto bordo. 
Dentro voces. Vitor, vitor. 
Eug. La paciencia 
me falta, he de subir , quita. 
Cosm. Dexálos que se diviertan, 
que en su casa estan. 
Eug. ¿En su casa ? 
yo solo soy lau cascra; 
¿no basta que no.me paguen, 
sino que 4 patadas quieian 
hundir la casa? ¡de ira 
me abraso ! 
Cosm. La lechuga es fresca, 
y 4 Dios gracias, provision 
traigo yo en la fattriquers 
toma, y te ss? renarás.... 
Dala la lechuga. 
Eug. Quita allá. 
Cosm. Poco me psa, 
que para s.ti:Éycerme 
mecesito yo una huerta 
de cogo!lazos. Come. 
po ¿ Gertrudis, Voces. 
Gertrudis ? ¿HUenos. sordera? 


a 


Sale Gert. A ratos: no me dé usted 
otra vez voces tan recia 1 


Cosm. Muchacha, que es tu 2 


“hoñay" a 
« picarilla,, no le oda ER] 
el respeto. 
Gert. l:é á dexar 
esta lechuga allá fuera, 
y volvcié luego. 
Cosm Tente, 
dacala, que tiene quexa 
la que comí de estar sola, 
y la daré compañera. 3 
Eng. No estarás mucho en mi casa. 


ae? 


'Gert. Ant=s que me mude , cuenta : 


no le rebixe yo á usted 
el tupé a la granadera. 

Eng. A mí? | 

Gert. A usted, cabal. 

Cosm Muchachas, - 
para qué es ponerse crespas, 
"toma tú ese caramelo; 
«embocate tú esa yema, 
yo esta torta, y "vea usted 
compuesta ya la quimera, 

Eug. Anda, y saca aquí una luz, 

¿Gert: Veré si hallo la pajuela. vase. 

Eug. Hoy me h> de ahorcar. > 

Cusm. No hagas tal, ds! 
dexate de olerasol 
y comamonos los: dos » 
estas pocas de-almacenás. - ; 

Sale el Page lo mas «ridiculo ¡que 

| pueda, ) sin peynar. 

Pas. Señora , á los pies de usted, 
dice mi ama Doña Eusebia, 
que si gusta usted subir 1) 
temprano: á favorecerla 
(despues de haber refrescado 
acá baxo) que-la espera, 

+ porque hay un. bayle muy fuerte. 
Eng: Ya*Jas patadas ló «muestran, 


e 
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mejor fuera me pz gára, 
queno funciones tuviera. 
Cosm. Calla, muger. 
Eng. Que no quiero.“ 


y Pag, ¿Qué la diré? 


Eug. Que me es fuerza 
estar en casa, y no puedes 
Pag. ¡Qué amorcsa es la casera! ap, 


-Cosm. ¿ Tienes gamas, Page? 


Pag. laga. 

Cosm. Toma pera en dulce. 

Pag. Venga. 

Cosm. Aguada la partirémos, 
porque todo no se pierda, 
ea, a Dios. Comen. 

Pag. ¡ Qué baena estal.. Vase. 

Cosm. Ahora dirá a Doña Eusebia 

lo que: has dicho. $ 

Eug. Que lo diga: 
apurame la paciencia, 
si quieras que el: abanico 
te lo encaxe en la cabeza. 


_Cosm. Muger y. por amor:de Dios 


no seas de:/esa manera. ' : 
Salen Doña Andrea de Viuda, 
y Don Roque. 

And. Eugenia del alma mia, 
¡Ab! mira tú:quien dixera, 
que en tan poquísimo tiempo 
me. viera toda cubierta 
de luto, 

Eug. Resignacion, 

y conformidad , me pesa 
de tu contratiempo, 

And. ¡ Ay triste ! Llora, 

Roz. El las lágrimas dexa 
que consumen , y d-spues 
no has de: encontrar quien ta 

quiera. 

Eng. Ya no. tiene otro met 

Cosm. Mi señora Doña Andrea, 
contra lo amargo, lo dulce; 


sx 





esta mortachon ¿ a madias. 04 


comames. Dásele, 
And. Señor Don. Cosme, PRL, 
no hay apetito, 35 
Cosm. Pués venga, Mia En 


que á mí, 4 Dios gracias, a 

me ha filtado la apetencia. 

ug. Sentémonos, | 
“And. Norabuena. - 

Sale. Faust. Señoras, de ustudes 
sle mpte: 11 

¿cómo va de 
Eg. Buenas: 

sientese , usted Don Faustino. 
Faust. Obedezco, « Sientase. 
Cosm. Siempre sienta a : 

Don Faustino el: campo: junto 

á las mugeres. 
HR Pues crea 

que eso es ya costumbre en mi, 

que soy de naturaleza 

fiio, y las mugeres cálidas, 

con que mé templo, E dd 

Reyna, 

es viuda? 

And. Por mi desgracia. Llora, 
Rog. Calla, hija, nu seas necia,” 
que en.un lance como éste 

la conformidad ves fuerza, 

y si uno se fué, otro habrá, 
Eng Don Faustino, usted pudiera 

Ecol elgo con A pp 

que. es mocita.' E 
Faust De manera, ' 

que si la señora quiere, 

pueda ser que algo se: hiciera, 
Ana. Ay amiga. no hables de/ eso, 

que está la aga: muy fiescas! 

¿ y qué empleo tiene ssted ? >. 
Faust Yo extry en la cobachuch, 
And. Ola, ¿empleado en palatio ? 
¿PFanst. Lleva tad errada la. * 


subad q 


3 





cuenta, h | 
que mi cobariala etál an 
adonda sacan por ferias 
tanto mono: «pero ena y 
buen cauda!. ó! 
And. Dé usted*lx eielcajá 
en y éndoss, disipando” 
algo de mí la tristeza. 
Faust, ¡ Cómo rabian estas viudas 
por: matrimonio ! ¡canela 1. EN 
And. Tengo una pla 
Faust. Pues ya” E 
escuso de dar La hire 
que no quicro :yo melones 
que no son de mi cosecha... 
Eur Gertrudis, trae esas luces. 


: 
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Sale Gertrudis:de priesa enfadada, 


Gert. Valga el diablo tonta; priesa. 
Faust. Muchacha ,' y ¿quién te ha 
enteñado As E 
4 rezar. de esa, manera? > 
Gert. ; Quién le ha dado: á usted 
espadiiiii a ) 
para :venir ee fásta:? 

Cosm. ¡ Ay ma me pnoE9 ; Ger- 
¿trudis ! a 
anda , y traeme con: presteza, 
en un plato, lactipaja - o 
¿del “agua; si es que está llena, 

que un huevo de requeson 
se m2 atrancó. 3 
Hace como que se ga | 


“Gert. Friólera:: pa $ pr. 


¿la :traigo? 
Cosm: Dexalo ya, 
que ya pasó á estotra piezas + 
Sale el. Page con un gran ceston en 

da mano. 2 > 
Pag. Señora, dice mamá, 0 
si menda usted.una bandeja, 
«unas h:bras de algodon, +: 


¡do candeleros com velas, . 


6 
un poco de pernil dul:e, 

b una buena 'sobre-mesa, 

una s:lvilla con vasos, 

y así como una docena 

de xicaras. | 
Faust. Esa quiere? 100 

si rompe la cocinera, 
sea d2 Jo care 

Eug. No lo hay: 

- vaya que Estoy 30 contenta 
con ella. ;. 
Cosm Dilo, Gerteudis; 13 E 
Pag. Pantalo usted en esta cesta, 
Vase Gertrudis con la cesta, 
Euz.¿Qué, no ss tocino en tu 

Casa? 0 

. Par. Esti alto, y no. hay «ralera 

. And. ¿Adonde no: hay algodon? 

¡ Pag. En donde jamas se merca. 
Sale Ger, Toma, vayna de espadin. 
Pag. Daca, funda de a vASE, 

¿Cosm. ¿ Gertradis? 4, 

Gert. ¿Qué manda usted ? 

Cosm. Mira:si hay en la despensa 
alguna cosa que darme, 0 
que se me anda la cabeza 
¿de necesidadioro 

Eug Pues, hombre, 

-¿sosg no has comido mas us un 

bestia 2 
Cosm. Acortame el Aios to, 
y verás £ón. la presteza, 
que á tí enterita: te zampo 
con vestidos y escofleraz : 
¿teneis alzo , Don Faustino? 
aia No:éz-equí si no oblea 
para ir cerrando. las. cartas 
no tengo: otra 0052, 
Cosm, Venga, 
que mí gana 4 tódo hace 
quando me hallo bueno. 


Eg ..Cuenta, 


Po das 


no sea caso que tz quicbres 
con algun hneso las muelas. 
Sale el Page. ¿Nos quiere usted ha- 
cer fivor 
de un arteson ó cazuela, 
¿, MN chocolatero, fuelles, 
una garrafa, corchera; 
y si bay ua poco de nieve, ” 
porque es aroe ) Y no se en- 
1 cuentra ? 
Cosm. ¿ Ah , Gertrudis? 
Gert. Maude usted. 
Cosm. Dáselo, 
Pag. Alá va la cesta. 

Dasela, y vase. Gertrudis. 
Eng. Sehorss ,'yo me con umo. 
¿And. ¿No teneis fuelles? 

Pag.¡ Qué buena! 
sí los bay 5 5 pero no tienen: 
tablas , cañon, ni baqueta. 
Faust. ¿No hay en tu casa garrafa? 
Pag. No enfria. 
Eug. ¿Y: chocolatera ? 
Pag. Hice claro el chocolate, 
Rog. ¿Qué no hay nisvs? 


“Pag. No <e encuentra. 


Cosm, ¡Ay, ay! Hace que se ahoga, 
Todos. ¿ Qué es eso ? 


- Cosm. Que se me pega la lengua 


con la oblea. 


¿Sale Gert. Toma, Page. 


Cosm. Muger , con los fuelles llega, 
y sóplamz bien la boca, 
para ver si se. despega, 


Gert. Soplo, soplo, Sopla. 
Cosm, Recio; recio: ; 
ya pasó, 

Pag. Hasta. Ja vuelta. Vase. 


And. ; Qué ruido traen! 


Faust. Es trabojo 


£ 
* 


¡tenes un fandango 4 a cuestas. 


Dale la oblea. Rog. Es verdad , que rabian UNOS, 


miéntras los “otros se alegram,  queelpobre ya está enla extrema. 


Eug. Así yo tuviera: bayle : Cos. Hombre carga con lo que hay, 
tud s los días, | y te ahorrarás la molestia, 

Cosm ¿ Apuestas 4 de andar subiendo, y bajando, 
que sudo “arriba, y me como Eug. Yo subiré con presteza 
toda la funcion entera? : á decir dos claridades, | 

Sale el Page. á tu ama. qa A 

Pap. ¿ Me da usted una cornncopia, Pag. De esa manera: ' 
un hachon , una escofieta, ' yo escaparé bien ligero, 
una jarra de agua, un poco no haya para mí dos yemas. Vas. 
de vino en una botella, .  .*  Eng.Me lashan de pagar'todos. Vas. 
como dos onzas de azucar, - - . Todos. Corramosá detenerla. 
un poquito de pajuela, Bal PORRA OD 
un bollo de chocolate, - Vanse todos, y salen como de funcion 
y tres Ó quatro bandejas ? los que puedan. , Eusebia, 

Cosm. Daselo, Gertrudis: , Jayme , y el Page. 

Eug. Vaya, 6 ! ThOs PEA 
que esto es una des vergiienza:  Euse. Que tenga usted direccion, 
¿ por qué no compran el vino? : Don Jayme, quando baylemos, 

Pag. Porque yo no sé la tienda. hacer que me toque á mí 

Fau. No hay chocolate en el barrio? con D. Ambrosio , que espero 

Pag.Sz ha muerto la confitera. ' el que me regale bien, 

And. ¿ Qué , tampoco agua tencis-? pues declarado le veo 

Pag. Siel aguador no la lleva. á obsequiarme. +, 

Rog. ¿Qué no hay pajuela?. Jaym. Estoy en todo: 

Pag. No sirve, ] ¿discusris que soy, tan lerdo, 
que se ha-meado el gato. en ella, que no sé unir las parejas 

Sale: Gert. “Toma cara de 'lechuzo. áomedida del deseo? ¿Y > 4 


Pag. Venga, Niofa de guinea. Vas. Dentro Voc. Abran aquí. > 
Faus. Buen modo de hacer funcion, —Euse. ; Quéséra ?- 


Eng. Esto es una desvergúcnza: Pa. Voy 4 abrir, y lo v:remos. Vas. 
yO:uhe de ir. 050 | Euse. Pycde ser sea la casera: 
Cosm. Tente , muger. que venga á favorecernos. 
Eug. Quitate delante, bextia, Í * ma 
Sale el Page. - Salen Don Cosme, Doña Eugenia 
Pag. Mz dirá usted unos manteles, Gertrudis , Doña Andrea, 
unas quentis servi letas, Don Roque, y D. Faus- 
unos zapatitos viejos, LinO. 
porque estí la cocinera | o AN 
descalza 5 y si está 4 mano Euse. Oh! Mi señora D, Eugenia ? 
trálgase vmd. la aceytera, ¿baylará usted? > 


lc echaré aceyte al candil, Eng. A los 1iuficinos 


8: 
eciasaled: Aroá baylarz *- sp 
enyies na maldad:el estruendo - 
que anda: ¿al fix.coma' gente, 
de muy. poco, mas, Ó ménos. 
Ens. Se chancea usted, ó es aa: 
la cólera abia: 
Eug. Bizn lo muestro, 
con la gran :sofoza: lon- 
que traigo, : 
Ens. Y es caso cierto; 
¡sobre que descoloridos 
vienen todos los estremos 1.0% 
del peynado; si no que 
no habia caido en ello, 
Eug. Mudarse ,. y" pigumo 
.Cosm. Vaya, 
dexarlo , y todos ade 
El Por mí dexado está ya; 1 
=queá isted, y su casa, para esto 
necesito. e. 
Ez. ¿ Gómo qué? be. 
y de quantó en ella tengo 
os estais. aprovechando; 
y la cena, y el refresco, 
con lo que el' Page ha subido. *, 
de mi casa ,:lo habeis hecho. 
EuseYo no he enviado. por: nada. 
Pag. ¿Para qué.es andar en esos 
si estaba de provision” Y 
la casa como ún desierto + Laa 


OS 


lar hacpredocelicasero. +00: 
Ense. Sañ ¡ra casera s12b9x0,!, 
ea, pronto, Con resolucion. 
Gert. C2 pos quedostrsg 42 e 
¿:qU> es mi: ama, como su Pam 
y si un poco meémeneo ,, 
hemos de baylar las dos. 
Pag. Túá.mi ama? cuenta Con eso, 
no te envoque de cabeza 
dentro del chocolatero. 
Ger, Ahora lo verás, pajuncio. da!e. 
Pag, Que me atenaza el pescuez » 
Cosm. Dexlzo. o oh os 
Gert. Si esto es no. mas 
que peynarle bien:el pelo. 
Euz. Vamonos:pronto., que yo 
pondré muy breve remedio, vas. 
Cosm.Séñora vecina y cuenta, 
; poco ruido ,: y- mas: dinero, 
y miéntras que os mudais, 
- remad este caramelo. dale y. vas. 
Gert. Vamos Don Faustino. Vas. 
«Faust. Vamos: 
si. háce falta en el Festeio 
mi talega y enviúr al Page, 
la subirá al momento. 


» 


Vás. 


Todos. ¿(Gon qué cesó la funcion ? 


y Ahora hadeempezarde nuevo 
Y £A tanto. que se prosigue, | 
¡sopliquemos al congreso; 


-Euse. Túrlo pagarás. 05 AV Page Tal Que nos conceda. el perdon 
Pags Yo ya ve oo Ts de todos nuestros defectos, 
E pa Mi ad EN >! 
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